LESSON 18

In this lesson we learn the following :

LR ] }c

—i(l) Verbs are either transitive or intrasitive. A trasitive verb ((g-azl) JM“ )

needs a sub]ect whlch does the action, and an object which is affected by the

P

action, e.g., o el c.s-\J*‘ ‘_}-3 ‘The soldier killed the spy.” Here the soldier
did the killing, so the word 6-‘«»——-’&-1 is the fci ‘il (the subject), and the one

affected by the killing is the spy. So the word u" U-‘ is the maf 4l bihi (the
object).

s 0 4

Here is another example : 45! eM! dhs ‘..JM b ¢ ‘Tbrahim (peace be on
him} built the Ka‘bah.’
An intrasitive verb (aiN! Jedll) needs only a subject which does the action.

Its action is confined to the subject, and does not affect others, e.g., 7 gL
s o @ /s g

,_,» J.LL! “The teacher was happy.” -- «al! ¢ ‘The students went out.’

The subject of certain verbs affect others but not directly. They do this with
the help of prepositions, e.g., ‘Ilooked ar him’, ‘We believe iz God.” This
happens in Arabic also, e.g.,

d}L_.«Qi f.JL..LJ\ o :,»34-\1 &_-:49 “The teacher got angry with the lazy
student

E G//

s.s“"“-"l‘ ob P JLL._a C~23 ‘I took the patient to the hospital.”

s X o/ -
JJ-\ us“ <& 23 ‘T looked at the mountain.’

¢ o - » s 0 2 -

g..p u...l.e (0 F (o #) oo ‘Whoever dislikes my way is not of me’ (hadith).

s 0 r 7 or

g..L._.» I o o tLbf of . Y )! ‘I want to look into the syllabus of your

-

school ?

s sog

{:}-»‘}I‘ RF J“‘J‘ S ‘-&)‘ ¥ ‘I don’t like to travel this week.’

The object of such a verb is called 3 _,—.ai\ s J sl (indirect object). It is

LR

majrir because of the preposition, but it is in the place of nasb(wai Jowo J).

' Note that ¢ i <, means to like a thing, and ¢ -2l o6 . means to dislike it.
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#(2) How to make an intransitive verb transitive?

We say in English ‘Rise and raise your hand’. Rise is intransitive, and by
changing the pattern of the verb we get raise which is transitive. But this kind
of change is very rare in English. In Arabic it is very common. An intransitive

verb can be made transitive by changing it to :

a) bab fa‘‘ala (;}.-a.;), eg., JJA (nazala) ‘he got down’ : J j (nazzala) ‘he

2 or s

brought down’. :}M\ <d j o <8 )\;.J‘ o* <d 3 ‘I got down from the car, then
I took down the child’.

This process of changing an intransitive verb into a transitive verb by doubling

the second radical is called CAsaaa) (doubling).

z z0

b) bdb ?af‘ala (;I;ﬁ), eg., w.l; (jalasa) ‘he sat’ : v“l"‘ (?ajlasa) ‘he seated
(him)’. (sl J-‘-H‘ &“—-wL"U (J 9V el J Couds ‘T sat in the first row and
I seated the child by my side.’

rr o

The hamzah which is prefixed to the verb in bdb ?af*ala is called dgdacd) 3 ,@
(the transitive hamzah). o

Certain verbs can be changed to both these abwdb, e.g., Jj d;: and Jj‘
Most verbs can be changed to either of these. One must learn this from books
and dictionaries.

If a transtive verb is transferred to any of these two abwdb it becomes doubly

transitive, and takes two objects, e.g.,

,9 - E - o s oA

dy Joji dall) S 33 “I studied Arabic.’ Here the verb *)° has one object, aally,
1——-:’;*3‘ dall) s 33 I taught you Arabic.’ Here it has two objects : 4 and
aall),

2 2 T < .
OT &)yl poes “The teacher listened to the Qur’an.’

2 - s o A e 2 Z
OF ) oyl OV asl “The students read out Qur ‘an to the teacher.’
(Literally, ‘The students made the teacher listen to the Qur’an).
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#2") & I (?ard) ‘he showed’ is bdb 2af‘ala from gSi/) ‘he saw’. It was

ongmally gs* )\ (?ar?a) but the second hamzah has been omitted. The muddri ¢

is ¢ _,—1 (yuri), and the amr is )‘ (?ari). This is how the amr is isnaded to the

other pronouns of the second person :
] - - }{ 2 - . %
.omj_jwuuﬂi Ma (g QP CAPRIE N RN e
ol gy oS \.uz‘;_._ul ot b S i gy f

#(3) We have just seen that when a verb is transferred to bdb fa‘‘ala it

becomes transitive, e.g., J ;i from J 3. If the verb is already transitive with one

s Ps C

object it becomes doubly transitive with two objects, e.g. (#35 from _w)3.

This bdb also signifies an extensive or intensive action. In Arabic the first is

2 o v rorrs

called f_-“-g-“-“ and the second L1

a) An extensive action is one done on a large scale, or done repeatedly, e.g.,

4 }—) v o £ -z

p - e,—-*rl\ J= “The criminal killed a man’, but 44,051 JM e,nU J=8 “The

criminal massacred the people of the village.’
-*—U‘ a3 k———lr ‘I went round this country’, but )’9\ ¢ ;w d X >

@ )Uu 9 ‘I travelled extensively all over the world.’

£ o s or} osz

uL.S\ Cowd ‘T opened the door’, but dﬁmﬂ\ u\y\ Cowd ‘T opened the doors
of the classrooms.’

P~

Al J—’ )\ s ‘The man counted his money’, But S Jr A 34¢ “The man

repeatedly counted his money.’

b) An intensive action is one done thoroughly and with great force, e.g.,

4 o »

u—' )g‘ & S ‘T broke the glass’, but u ﬂ\ < ,“5 ‘I smashed the glass.’

J-:-’“ ONR; ‘T cut the rope’, but J.}\ Canbad “T cut the rope to pieces.’
Note the the extensive action affects a number of objects, or one object a

number of times, whereas an intensive action affects only one object only once

but with great force.
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#(4) L,J‘)\Q\ 5 .‘J\:\ means ‘Beware of dogs!” This is called pded! (warning).

Note that the noun after the waw is mansib. £\) is for masculine singular. For

o X v

masculine plural it is ,5 3| , for feminine singular £\ and for feminine plural

S

s 7o s 0 J’:/// - Jlg//// d../r/r o f 3
Here is a hadith : a1 HU) S5 LS Ols-) JSb -1 OB - t,s\,,g
‘Beware of jealousy, for jealousy eats up good deeds just as fire eats up the
firewood.’

“ ¢

#(5) vy ui \-u‘ means ‘I am only a teacher’, i.e., I am a teacher, and nothing
else. \—u\ is dg plus W, This is \ is called By L i.e, the preventive md,
because it prevents 4’3‘ from rendering the following noun mansib. We say
u\_.J\.a J\_.e.&'f\ \__-u_:\ ‘Actions are judged only by the intentions.” Here
J\_.;lﬂ is marfit* and not mansib. Unlike 0\ the word \...,\ used in a

verbal sentence as well, e.g | ‘..J.\S.g \.u\ ‘He is only telling a lie.’

0/0 o - M s A2or

In the Qur’an (9:18) : f'ﬂ\ ?)“U Ay u“ o 4 ) .\:-Lwc gret] Lu\ Only those

tend the mosques of Allah who beheve in Allah and the Last Day.’

#(6) fD\) ‘By Allah’ is an oath. In Arabic it is called ;-’-33\, and the statement
that follows the gasam is called jawdb al-qasam (‘..;-35‘ ‘s_J\ y-) If the jawadb
al-qasam commences with a mddi and is aﬁim;ative it should take the
emphatic ..ul ,eg.,! ;.S oo Js ] u)\ 3 ‘By Allah, T was greatly delighted.’ If,

however, the verb is mddi but negative, it does not take the emphatic particle,

e.g., &y b &y ‘By Allah, I did not see him?’

' The wadw used for the oath is a preposition, that is why the noun following it is majrir. It

should not be confused with waw al-"atf ( i) ’,!}) which means ‘and’.

2.SeeL 2.
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#(7) The verb ,;-—-Mi is a sister of OIS, It means ‘he became in the evening’,

P s oy
eg., Uil 3! owsl “The weather became fine in the evening.” Here }‘ is its

s oz

ism, and \.e..hj is its khabar. See C""“" inL 17.

#(8) 1.&.1.,u., Ls-\..k..p v 01 ‘T am suffering from severe headache.’
, o - 4

Yy 4 &Ly 13\ “What are you suffering from, Zainab?’
Note that many words denoting disease are on the pattern of J\ab (fu‘a),

e.g., ¢ e ‘headache’, g\fj ‘cold’, y) 33 ‘vertigo’, Jiaw ‘cough’.

#(9) One of the patterns of the masdar is J\ab (fa‘al), e.g., «*\»3 ‘going’ from

. - C‘uu success’ from @m

% A A

#(10) The plural of { 3 ,h is A ¥ ; and the plural & ,b is U ,b This is called

&d»l (plural of plural). Some nouns have &M‘- C.?' eg.,

U8 ‘place’ —>é..{ﬁ|—>_)5\.b\ . )\}«s ‘bracelet’ “‘3“9)_}-“’_’)}\»“

R

i

& ‘hand’ — ,x..._n — 3\,

¢

The ;;«slri (:3‘ mostly has the meaning of the plural. But in some cases it has a

) . oz . Fi 4“ B
different meaning, e.g., <) means ‘hands’, but 24! means ‘favours’ - < gu
¢ ¢

n s 22

means ‘houses’, but <Y ¢4 means ‘respectable families’.

#H11) s )3 ‘he krew’ 453.31 ‘he made (him) know’, i.e., ‘he informed (him)’.

0z

Q(.J.L.Sa S 8 33 " 9 ‘And what informed you that he is telling a lie?” = ‘How

did you come to know that he is telling a lie?” In the Qur’an (97:1-3) :

e oz & £ or oz

Q,,ajlupj.o- )..uJMJ.J ).LO.“&.ULOJUM Loj )..LQJ\A.U&OUj\ U\ ‘We

9'

have indeed revealed it on the Night of Decree. And what will inform you
what the Night of Decree is. The Night of Decree is better than a thousand

months.’

This expression has been used in the Qur’an about thirteen times.

For Personnal use Only. Courtesy of Institute of the language of the Qur’an (lugatulquran@hotmail.com),
and by kind permission of Shaykh Dr. V. Abdur Raheem



#(12) The meaning of the poetic line :

PP | Lo - wos Aor » 4

MW}L&U:M B e S PY CIRPP

‘I have not seen anything like a good deed : its taste is sweet, and its face is
beautiful.’

&S Exercises

General :

Answer the following questions.

Transitive and intransitive verbs :

Sort out the transitive and the intransitive verbs in the following sentences.
Changing the intransitive to transitive verbs:

1) Use each of the following verbs in two sentences :in the first as it is, and in
the second after changing it to bdb ?af ‘ala. |

2) Use each of the following verbs in two sentences : in the first as it is, and in
the second after changing it to bdb fa‘‘ala.

3) By what process have the underlined verbs in the following sentences been

rendered transitive?

The verb ;s;i (he showed) :

1) Oral exercise: One students tell the other da\.f e )* and the other replies
saying either J..U Ay 4_.§:)L» or 4_<4)\ N2

2) Oral exercise : The teacher saysto a student &) ;83 ¢—4 )” ‘Did you

orz e s

show me your notebook?” He replies saying A_S_._: 1) (o ‘Yes, I showed
it to you’.

'- The word :LN- should have the fanwin, but it has been omitted for metrical reasons.
% A female student says to another ¢S’ & . She replies 44_-_)1' Y/ s a4 S ,fu.
> The teacher say to the female student $4 s (;_._.J (?a?araitini daftaraki)
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Bab fa‘‘ala denotes extensive and intensive action :

Underline the verbs belonging to bdb fa‘‘ala in the following dydt, and
specify their meanings.

Tahdhir :

Form examples of fahdhir with the help of the following words.

Qasam :

Use each of the following sentences as jawdb al-qasam.

s 0z

The verb u—Mi :

©

Rewrite the following sentences using g

—

IR & Ol
4 k] -]
1) Write the 7 #db (grammatical analysis) of ¥liw o Ol
2) Answer each of the following questions using the name of the disease
mentioned in front of it in brackets.

General :

1) Give the masdar of each of the following verbs.

2) Use each of the following words in a sentence of your own.

© sr

3) Oral exercise : Each student says to his colleague something like &% e

Gz s

& uull. And he replies saying $lus & s i .‘Jb?:f by,
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